
Notre combinaison
étanche la plus vendue au
monde, conçue pour la
souplesse et le confort.

Genuine versatility: The VIKING™ PRO is a dry

diving suit designed for flexible uses and is ideal

for recreational diving, military operations, law

enforcement as well as fire rescue teams

Advanced defenses: Owing to its vulcanized seams,

this rubber diving suit is suitable for diving in any

environment

Increased durability: To ensure that this protective

suit is consistent in performance, it is designed to

be easy to clean when contaminated as well as to

repair while in the field

PRO
Combinaison étanche souple et pour
usage modéré
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Forces de l’ordre

Sauvetage et lutte

contre l’incendie

Expédition

Défense

Plongée

Services Médicaux

d'Urgence

Secteurs industriels

Recherche et

récupération sous-

marines

Plongée de la Marine

Plongée des forces

spéciales

Plongée d’inspection

Inspection sous-marine

Applications

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES PRINCIPAUX

Souple et confortable

Surface extérieure facile à nettoyer en cas de

contamination

Coutures internes piquées et scellées

Coutures externes vulcanisées

Facile à réparer sur le terrain, ce qui réduit les temps

d’arrêt

 

Diagramme des matériaux Diagramme des joints
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Performance Standards

0598

EN 14225-2:2017

Information produit

Information produit

Couleur Noir

Pays d’origine Lituanie

Matériau du produit Polyester tricoté enduit d’un mélange de caoutchoucs naturels et synthétiques (NR/EPDM),

1 150 g/m2

Référence du produit PRO

Renforts Des couches supplémentaires de caoutchouc antidérapant texturé sont appliquées aux endroits

sujets à l’usure. Les épaules et la fermeture éclair sont renforcées. Le renfort arrière du pantalon

s’étend autour des cuisses jusqu’à l’avant des jambes et au-dessus des bottes.

Tailles disponibles S, M, G, XL, 2XL, 3XL

Aperçu des normes • EN 14225-2:2005 

• Homologation micro-organismes dangereux
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Composants de la combinaison

Composants de la combinaison

Caractéristiques de conception Enfilage arrière. Conçue pour offrir une souplesse et un confort dans une grande variété d’applications.

Les coutures vulcanisées procurent une tranquillité d’esprit pour la plongée dans toutes les situations.

Options de joug Various models available to fit various helmet brands and designs.

Joint de cou Muni d’un joint de cou en latex de type Surveyor. Option : Encolure à fixation rapide VIKING™ qui permet

de changer rapidement les joints brisés.

Menottes Les manchons PRO en latex sont intégrés. Options : Système d’anneaux en caoutchouc aux poignets ou

système d’anneaux à baïonnette VIKING™. Les deux systèmes permettent d’assembler des gants en

caoutchouc.

Chaussures et Attachements Les couvres-bottes standards prolongent la jambe et sont munis d’une semelle extérieure souple, à usage

intensif, en caoutchouc, avec coutures piquées et scellées à l’extrémité. La semelle extérieure présente une

surface antidérapante pour une meilleure adhérence. Le talon est muni d’un fixe-palme. Des solutions de

rechange sont aussi offertes.

Fermeture éclair Combinaisons rouges : magnétiques, usage intensif; longueur de 90 cm. Combinaisons noires : non

magnétiques; usage intensif; longueur de 90 cm. La fermeture éclair est étanche à l’eau et aux gaz, et est

positionnée au niveau des épaules.

Caractéristiques et accessoires
en option

• Relief zipper, • Pockets, different designs, • Reflective tape on sleeves and/or legs, • Extension and/or

shortening of legs and/or sleeves

Inclus à chaque livraison Chaque combinaison est munie de bretelles, d’un sac de transport, d’un manuel de l’utilisateur, d’une

trousse de réparation et de matériel d’entretien à fermeture éclair.

Europe, Moyen-Orient et Afrique
Ansell Healthcare Europe NV

T: +32 (0) 2 528 74 00

Amérique du Nord
Ansell Healthcare Products LLC

T: +1 800 800 0444

Australie
Ansell Limited

T: +61 1800 337 041

Asie-Pacifique

Ansell Global Trading Center

T: +603 8310 6688

Amérique latine et Caraïbes
Ansell Commercial Mexico S.A. de C.V.

T: +52 442 248 1544 / 248 3133
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Pour en savoir plus, visitez le site www.Ansell.com ou contactez-nous aux coordonnées suivantes :

Ansell ainsi que les noms de produits suivis des symboles ™ et  sont des marques de commerce appartenant à Ansell Limited ou à l’une de ses filiales.

Breveté aux États-Unis. Brevets américains et internationaux en instance : www.ansell.com/patentmarking © Ansell Limited, 2024. Tous droits réservés.

Ni le présent document ni tout autre énoncé aux présentes fait par Ansell ou au nom de cette dernière ne doit être interprété comme constituant une

garantie de valeur marchande ou une garantie que tout produit Ansell convient à un usage particulier. Ansell n’assume aucune responsabilité en ce qui a trait

à la convenance ou au caractère adéquat des gants choisis par le porteur pour l’exécution de tâches particulières.

®


